MEAETH ZYNTAKTIKOY ®AINOMENOY -

ANAAYZH METOXHZ ZE AEYTEPEYOYZA MNPOTAZH

ZHMEIQZEIZ

Xpovog XpovIKA oxéon Xpdvog pripatog avaAupévng 0eutepeUoUcag
HETOXNC HE pApa mpotaong | mpotacng
EVEOTWTAG oUyxpovo gveoTWTAG (pApa eEApTNONG APKTIKOU XpAvou)

TapAtTAatiKog (pnpa eEaptnong Lotopikou Xpovou)

TTAPAKEIPIEVOC | TPOTEPOXPOVO

Tapakeipevog (pnpa e€Eaptnong apKtikou Xpovou)
UTTEPOUVTEALKOG 1 TTApaKeigevog (pripa e€aptnong

LoToplkoU Xxpdvou)

HEAAOVTAG UCTEPOXPOVO

EVEOTWTAG £veEPY. TEP. culuyiag (prpa e€aptnong
apKTIKoU Xpovou)
Tapatatikog evepy. mep. oulduyiag (pnpa e€aptnong

LoTopIKOU Xpovou)

AvaAutikotepa:

1. EmMOgTIKNA peToxn:

gloaywyn: qui, quae, quod 6€ OVOUAGCTIKN TTWoN (0€ YEvOg Kal aplBud, avaloya pe To

2. Aitio

UTTOKEIJEVO TNG PETOXNG) WG UTTOKEIPEVO TNG TTPOTACNG.

EKQOPA: OPIOTIKNA £YKALON

AoyIKn JETOXNA:

gloaywyn: quod, (quia) yla avTtiKEIPMEVIKN KAl UTTOKELUEVIKN AlTloAoyia

CUM Yld ATTOTEAECHA ECWTEPIKNG AOYIKNG OlEpyaciag

EKQOPA: OPIOTIKNA £YKALON (AVTIKEIMEVIKA atTioAoyia)

UTTOTAKTIKN £YKALON (UTTOKELUEVIKN AlTIOAOYid/ ATTOTEAECHA ECWTEPIKAG AOYIKNG

dlepyaciag)




Mpoocoxn! Movadikd mapadetypa uotepoxpovou: dum obvia turba quasi moriturum eum

miseratur (delatus est):0nAwvel uoTEPOXPOVO 6TO TTapeABOV Kat To BiBAio tou Kabnynti 1tn

XapakTNPifel UTOKEIPEVIKAG attloAoyiag. AvaAustat: quod is moriturus esset.

e Aev Mapal&inmw TO UTOKEIPEVO TNG TPOTAONG.

3. Xpovikn peToxn

‘OAEG Ol XPOVIKEG HETOXEG TWV KEPEVWY EEAPTWVTAL ATO PNHA LOTOPIKOU XpAvou, apa

YIVETal XpoN KAl ToU cum TOU LoTOPLKOU-OtNyNHATikoU.

[Ztnv mepimtwon quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem, (44) n petoxn Bewpeitat ot

e€aptdrtal ovo amod To AMAPEUQPATO TOU TTAPAKEIPEVOU, TTOU AELTOUPYEL WG LOTOPIKAG XPOVOG. ]
gloaywyn: a) cuyxpovo: dum, cum

B) mpotepoxpovo: postquam/ ut (ubi, simul), cum

EKQOPA: da) oUyxpovo: dum + OpPIOTIKA EVECTWTA (OAEG Ol XPOVIKEG HETOXEG EVECTWTA  TWV
Tpog e€€taon KEPEVWY ONAwvouv ocuvexi{opevn mpdén otn OIdpKELd TG omoiag cupBaivel To pApa

NG MpoTaocng)
cum + UTTOTAKTIKNA TTapatatikou

B) mpotepdxpovo: postquam/ ut (ubi, simul) + oploTIKA TApAKEIPHEVOU
(uepouvTEAIKOU)
cum + UTTOTAKTIKN UTTEPOUVTEAIKOU

Mpocoxn!i: Evw yevikd avaAlw pia PETOXN o€ TpOTacn Xwpig va melpdéw tn ouvtaén i
N WV, OTIC TEPIMTWOELG TWV 101aloucwV/VOBwY APAIPETIKWY ATTOAUTWY XPOVIKWY

HETOXWV (21, 29, 34) Tpénw TN oUVTAEN OE EVEPYNTIKN, OTIWG KAl HETAPPAlw.

Mpoooxn!,: To idlo cupBaivel Kat otn cuvnupEvn petoxn (20) extractum imperatorem eum salutavit.
AvaAletat: postquam/ut miles extraxit /extraxerat eum, cum miles extraxisset eum kat Atyotepo

owotn Bswpeital n avaiuon postquam/ut is extractus est/erat, cum is extractus esset.

e Aev MApaAEiTw TO UTOKEIPEVO TNG TPOTAONG.



4. Evavtiwpatikn HETOXN

gloaywyn: etsi
EKQOPA: OPIOTIKN £YKALON

e Aev Mapal&inmw TO UTOKEIPEVO TNG TPOTAONG.

5. YmoOetikA peTOXN

H povn umoBETIKA PETOXN TTOU cUVAVTOUE oTa Keipeva Bpioketal og mAdyto Adyo (agou

Bpioketal og deutepelouca BouAnTiki mpotaon): ne, intercepta epistula, nostra consilia ab

hostibus cognoscantur (45).

gloaywyn: si

EK(QOPJ: UTIOTAKTIKN TAPAKEIHEVOU (UTTOTAKTIKA YIAT £ipacte o€ MAQyL0 AOYO KAl TAPAKEIPEVOG

ylati onAwVvel To TPOTEPOXPOVO GTO TTAPOV), HE AAAa Aoyla: si intercepta sit epistula

Inueiwons: H katnyopnuatikn petoxn (ota Keipeva 20 & 36) dsv avaAlstal otn AATIVIKA

oe deutepeliouca TpoOTaAon.

Inueiwonz: H Tpomiki petoxn, 0mwe Kal ota eAANVIKA, 0ev avaAlstal og dsutepeloucd

mpotaon.

Mapatnpnon: Tevikd, 0sv EEXvW OTL TO UTIOKEIPEVO TNG HETOXNG YIVETAL UTTOKEIUEVO TNG
mpotaong, mou oxnuati{w, Kal OtL n mPotacn Hou TPEMEl va mepAapuBavel 6Aoug toug

OpOoUC TTOU £€apTwVTal amd Tn HETOXN Tou avaAlw.

Huepounvia tpomonoinong: 01/10/2018



